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1. ®opmyBaHHS B MaliOyTHIX NepeKyaadiB aHIJIOMOBHOI CTPATeriYHOi KOMIIETEHTHOCTI B YyCHOMY IBOCTOPOHHbOMY
nepexiami.

2. Formation of future interpreters’ English language strategic competence in bilateral interpreting.

Pedepar:

1. Inceprariito NpUCBSIYEHO NOCTiIKEHHIO TpobaeMu (pOpMyBaHHS B MalOYTHIX MepeKafadiB aHTJIOMOBHOI
CTpaTeriYHOi KOMIIETEHTHOCTI B yCHOMY IBOCTOPOHHbOMY I€peKiai. BU3BHa4€HO CYTHICTb ITOHATTS «aHIJIOMOBHA
cTpaTeriyHa KOMIETEeHTHICTh MaliOyTHIX NlepekiafayiB», BIOCKOHAIEHO NialrHOCTUYHUI anapaT [iJisl 3'ICyBaHHS
CTaHy ii cpOpPMOBAHOCTI 3aB[ISIKM BUKOPUCTAHHIO KPUTEPIiB (34aTHICTb 3aCTOCYBaHHS I7100aJIbHUX NI€PEKIaiallbKUX
CTpaTeril, 30aTHICTb 3aCTOCYBAHHS KOTHITUBHUX CTPATETil, 34aTHICTh 32aCTOCYBAaHHS JIOKAJIbHUX N€PEKIIaalbKUX i
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii, 3IaTHICTb 3aCTOCYBaHHS COLialbHO-a(PeKTUBHUX IePEeKIIaaALlbKUX CTPATeTii),
BiITIOBiHMX iM IIOKAQ3HMUKIB, a TAKOX XapaKTePUCTUKU PiBHiB. TeOpeTUYHO OOI'PYHTOBAHO, pO3POOJIEHO I
€KCIIEPMMEHTAJIBHO NIEPEBIPEHO METOAMKY (POPMYBaHHS I pO3BUTKY aHIJIOMOBHOI CTpaTeriYyHOi KOMIETEHTHOCTI B
YCHOMY IBOCTOPOHHbOMY I€pPEKJIaZii B MalibyTHIX epeKafayis, o peanisyeTbCsl Yepe3 YIPOBAIPKEHHS B OCBITHiN

MPOIIEC CIeliaJIbHO CTBOPEHOI JIIHrBOAUIAKTUYHOI MOZeJli Ta TPUOJIOKOBOI MiICMCTEMU BITPAB i 3aBAAaHb, B SKil



[IPOBigHE MiClie TIOCifae aBTOPChKa TPEHIHIOBA TEXHOJIOTIS.

2. The thesis provides new insights into the problem of formation of future interpreters’ English language strategic
competence in bilateral interpreting. It defines the essence of the concept «English language strategic competence
of future interpreters» and sheds new light on the diagnostic techniques aimed at assessing the level of strategic
competence formation through the use of a set of criteria (ability to use global translation strategies, ability to use
cognitive strategies, ability to use local translation and communicative strategies, ability to use social-affective
strategies), corresponding indicators, as well as the description of strategic competence formation levels (high,
optimal, medium, low). The thesis gives an account of the following approaches to the formation of future
interpreters’ English language strategic competence in bilateral interpreting (consecutive and simultaneous):
communicative, competence-based, synergetic, resource-based and reflection strategies approach. The thesis
analyses the psycholinguistic aspects of interpreting from the point of view of interaction of language and
thinking, peculiarities of perception and understanding of texts of two contacting languages in the process of
interpreting, peculiarities of attention and the role of mindset, background and branch knowledge, the role of
learning and guessing (involving the mechanism of auditory recognition of speech), memory functioning,
mechanisms of speech compression / decompression, etc. These have been used to single out a range of
strategies, training of which enables the formation of the appropriate level of future interpreters’ strategic
competence in bilateral interpreting.

Jep>kaBHH peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

ITy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€MaMH:

VI. BizoMocCTi mpo HayKOBOT0 KEPiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Mopcska Jlinis IBaHiBHA

2. Morska Lilia I.

KBasidikamis: n.nen.n., 13.00.02, 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHSI:



dopma By1acHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta pELl€eH3€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. YepHuw BaneHTuHa BacuiiBHa

2. Chernysh Valentyna V.

KBasigikanis: n. nex. 1., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa inpopmanist:

IloBHe HallMeHYBaHHS OPHIHUYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. I'ypeesa Jllonmua BikropiBHa

2. Gurieieva Liudmyla V

KBasigikamnis: k. nen, 1., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTn

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

[IToBkoBui1 B'stuecnas MukosiaiioBu4

[[ToBkoBuUi1 B'styuecnaB MukosiaioBu4

IOpuenko T.A.



